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MYJIBTUMOJAJBHICTD XYIOKHBOI ITPO3U BPUTAHCHKOI'O MOJIEPHI3MY
(HA MATEPIAJII POMAHY C. BEKKETA “WATT”)

CyyacHi JIHTBOCTWIICTUYHI JOCTIKCHHS XapaKTePH3YIOThCS 3pOCTaHHAM IHTEpeCy BYCHHX 0 IHTETpaliifHIX
MIPOIIECIB y XyAOKHbOMY TeKCTi. Lle BuMarae MiXKIMCIUITITIHAPHUX 3yCHIIb 1 XapaKTepPH3Y€EThCSI KOMIUICKCHUM aHaIli30M
MIPUCYTHOCTI B TEKCTi €JIEMEHTIB 1HIIMX 3HAKOBUX CUCTEM.

OcTaHHIM 9acOM Ha CTUKY CTHIIICTHKH 1 COIIaIbHOI CEMIOTHKHM BUHHUKJIA HOBA Taly3b JOCIHKEHb — MYJIBTHMO-
JabHA CTHITICTHKA, SIKa (POKYCYEThCS Ha BUBYCHHI CITOCOOIB KOHCTPYIOBAHHS 3HAUYEHB 1 MMOPOKEHHS CMUCIIB Y paKypci
HE JIMIIIE BJIacHe BepOaIbHUX, a i ay/iallbHUX, IIPOCTOPOBHX, Bi3yallbHUX Ta iHIIMX MoayciB [1]. O6’eKTOM M0CIiHKESHHS
MYJIBTUMOJIAJIBHOT CTYITICTHKH € HE JIUILE TaKi MOJIacleKTHI AUCKYPCUBHI YTBOPEHHS, SIK KOMIKCH, peKiIaMa, KIHO(IIbMH,
TeaTpabHI BUCTaBH, ITICHI, a 1 BIACHE XyIOXKHII TEKCT B iHTEPCEMiIOTHIHOMY NO€THAHHI HOTO Bi3yanbHUX, TpapidHuX i
moirpadiuHuX mapamerpis [2, c. 47].

Oco0nuBOro 3Ha4eHHsI MYJIBTHMOAJIbHI JOCTIDKEHHST HaOyBaroTh ISl aHAJI3Y XyIOXHBOI MPO3U EIOXH Mojep-
Hizmy. Lleii mepion XxapakTepu3yeThesi PO3MUTICTIO (JOPM TIiJT BIUIMBOM IMIPECIOHI3MY Ta MOCTIMIIpecioHismy [2, c. 3],
(parMeHTapHICTIO, YCKIaJHEHHSAM CTPYKTYp, BHKOPUCTAHHSAM TEXHIKH ITOTOKY CBIZOMOCTI i, III0 BaXKJIMBO, IHTETPAITIEI0
TaKUX BH/IB MUCTEILTBA, SIK )KUBOIIKC | My3HKa, B Xy/JI0KHbOMY TEKCTI.

AKTYyaJIBHICTB 11i€] CTATTI 3yMOBJIEHA CTPIMKOIO TEH/ICHIIIEIO JI0 iHTerpailii pi3HOMaHITHIUX CEHCOPHUX MOJYCIB,
10 BiZOMBAIOTH MPUCYTHICTH PI3HUX BHJIIB MICTEITBA B XyIOKHBOMY AUCKYPCi. XyZOXKHIl TEKCT cTae aeami O01mbmr 6a-
TaTOBUMIPHHM, MTOEIHYIOUH PI3HOMAaHITHI MACTEIIbKI TEXHIKH, 1 TOMY TOTpeOy€e TOMaTKOBHX 3yCHJIb Ta HOBITHIX TTiIXO/IB
JI0 aHaJIi3Yy.

Mertoro crarTi € BU3HAUSHHSI POJIi MYJIBTUMOJAIBLHOCTI B Xy/JOXHIH JiTeparypi OpUTAHCHKOrO MOJIEPHI3MY Ta
OKPECJICHHS TONANBIINX MEPCIEKTUB PO30yIOBH MYABTUMOAANBHIUX CTymid. OCKITBKY TMOHATTS MYJIBTHMOJAIBHOCTI €
TIOPIBHSHO HOBUM Y CTWITICTHIII, BXKJIMBAM € BHSBJICHHS MEPCIIEKTHBHUX HAMPSAMIB JOCITIPKCHHSX I[OTO SBHIIA.

OCHOBHUMH 3aBIAHHAMH POOOTH € TaKi:

1) BU3HAYUTH 3MICT MOHATTS MYJIBTUMOAATBHOCTI B JIIHTBICTHIII;

2) OKpPECIUTH OCHOBHI ITiIXOJH 10 BUBUCHHS MYIBTHUMOIAIBHOCTI ¥ BITYM3HAHUX Ta 3apyOKHUX CTHITICTUIHUX
CTYIISIX;

3) BUCBIT/JIMTH CTUIICTUYHI OCOOIMBOCTI XyI0XKHBOT MMPO3H OPUTAHCHKOTO MOJICPHI3MY

4) mpoaHai3yBaTy MPUCYTHICTH MYJIFTUMOMATIBHAX EIEMEHTIB y TP03i OpUTAaHCHKOTO MOJIEPHI3MY Ha MPHUKIIAIi
pomany C. bekkera “Watt”;

S5) HaMITUTH NEePCTIEKTHBHI HAIPSIMU JOCII/DKEHB Y Taly31 MyJIBTUMOAJIBHOT CTHITICTHKH.

TTOHATTS. «MYJIBTHMOIAIBHICTEY BUIUIMBAE 3 (PEHOMEHOJIOTI MOEIHAHHS PI3HUX CEMIOTHYHHX MOIYCIB OyTTs
o0’exra mocmimkeHHs 3, ¢. 117]. I. Kpecc xapakrepusye MyIbTHMOJANBHICTD SK MPOLEC CIIIKYBAHHS i3 3aTy4eHHSIM
PI3HOMaHITHUX MOJYCIB: MHCbMa, YCHOTO MOBJIEHHSI, JKECTIiB, Bi3yalbHUX 00pasiB Tomio. BiiacHe Moayc € kaHajaoM Ko-
MyHiKallii, KyJbTYpHO BII3HaBaHUM LIUISIXOM Iepenadi iHdopmallii BiJi OAHOTO CIIiBpPO3MOBHHUKA J10 iHIIOTO [4, ¢. 114].

BinpmmicTe AOCTITHUKIB BHUBYAE MYIBTHMONANBHICTh XyAOKHBOI TPO3W 3 TO3WIIN COILIaTbHOI CEeMiOTHKH
[5; 4; 1; 6; 7]. Tak, npami T. Ber JIroeHa MicTATh TTHOOKHUI aHATI3 CEMIOTHYHOTO, (PLITOCO(CHKOTO, KYIBTYPHO-ICTOPHY-
HOTO, PEJIrifHOT0, ECTETHYHOIO MIAIPYHTS B CIIPUHHATTI MOJIYCY KOJILOPY B MHCTEIITBI, JIITEPATypi Ta MOBCIKICHHOMY
JKUTTI, @ TAKOXK PO3POOKY BIIACHOI «I1apaMeTpUIHOT Teopii Kosbopy. [7, ¢. 58—60].

06’extom nocmimxenas E. bomapi i I1. Tibo € B3aemomis MOIyCiB MOBJICHHS, My3UKH Ta 3BYKY B iX iHTeTpalii.
Cnmparounch Ha couianeHy cemioTnky M. Xamriziesi, BOHH 3aCTOCOBYIOTh IIPHHIMII iHTerpamii pecypci» (resource
integration principle) a1st anasizy crocoOiB B3aeMoii MOIyCiB y TekcTi [5, c. 4].

[HIIy Tedilo B MYJIBTHMOAAIBHHUX PO3BiZKaX NPEACTABIAIOTH NOCIHIAHUKH, 1[0 BUKOPHUCTOBYIOTH KOTHITHBHUIH
miaxin. Tak, U. @opceBiyuT y CBOIX MpalsgX He JHIIC BUSIBUB KapTHHKOBHM, Bi3yanbHUH (pictorial) Tum mMeTadop y pe-
KJIAMHOMY JMCKYpCI Ta 3alpOIOHYBaB CXeMy JUlsl IX aHaJi3y, ajie i 3poOuB BHECOK J10 Teopil meradopu J[x. Jlakodda i
M. JI>xoHCOHa, 3HAYHO AOMOBHUBINMH ii [8, ¢. 165-180; 3, c. 118].

Cepen BITIM3HSHUX JOCTITHUKIB XyOOKHBOTO TEKCTy B MYJIBTHMOAAIBHOMY ACTEKTi CIiJ BIO3HAYUTH MpaIli
O.I1. Bopo®6iioBoi [2; 9 Ta in.]. 3rigHo 3 11 knacudikarieio MyaIsTHMOIATIBHICTD Y XyA0KHBOMY JHCKYPCI TIOUISETHCS Ha:
eKCIUTIUTHY (30BHILIHIO), IMILUTIKOBaHY (BOyZOBaHy, IPUXOBaHy) Ta iHTerpoBaHy [9], a 11 BUsIBU MOXYTbh Ha0yBaTH BHU-
DIILy KOH(Iryparmii pi3HUX CeMIOTHYHUX MOAYCIB (Bi3yalbHOTO, ayliabHOTO, CMAaKOBOTO, TAKTUIBHOTO TOIIO), XyAOXK-
HBOI iMiTamii IHITUX BUIB MHUCTENTBA (€K(ppachc, My3UUHICTH 1 T. iH.), TPAHCTPECii MiXK MaTepiaJTbHUM 1| MCHTATBHUM,
«peajJbHUMY 1 BIpTYyaIbHUM XYJO)KHIMH CBiTaMu abo ciioBecHoi roiorpadii [2; 9].

OcoOnuBe Miciie B po0OOTax JOCIIIHHII 3aiiMa€e aHaii3 MOJYCY My3WYHOCTI B XyIO)KHbOMY TekcTi. Ha mymky
O.I1. Bopo6ii0B0i, My3U4HICTh MPO3U 3HAXOIWTH CBilf BHSAB IIOHAMMEHIIE B IT STH MaHidecTamisx: 1) ekcrutikoBaHiit
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Issue

CJIOBECHIH, (POHOCEMAaHTHYHIN Ta/ad0 CHHTAKCHYHIN IMiTallil 3ByKOBOTO Psijly, IEBHUX MY3WYHHUX JKaHPIB a00 HAIPSMIB,;
2) imiTanii My3u4Hux (opM; 3) JOMIHAHTHOMY UM KOHTPAIYHKTHOMY MOTHBI, IO CIYI'Y€ CIOKETHUM CTPHIKHEM a0o
(hoHOM IS PO3TOPTaHHA XYAOKHBOI OIOBiMi, 4) MPUXOBaHil MPUCYTHOCTI MY3UYHOTO PUTMY 1 Memomuku [9, c. 34],
a TaKoXK 5) Xy/lOXHIN pernpe3eHTanii CIpuiHSTTS My3UKH OIOBi1aueM Y1 TIEPCOHAXKEM Xy/I0KHBOTO TBOPY.

Po3ristHeMo 3Ha4eHHS MyITBTUMOJAJIBHOTO ACHEKTY JIOCII/DKEHHS [UIsl aHaJli3y XyHI0KHbOI IIPO3K EMOXH MOZIEPHI3-
my. Jliteparypuuii MomepHi3M oxorutroe repion 1890-1930 pokis XX cTOMITTS 1 XapaKTePU3YETHCS PaIUKATHLHOK IHHOBA-
THUBHICTIO €CTETHKH MIMChMa; TEXHIYHIUMH EKCTIEPUMEHTaMH; paJIIlie IPOCTOPOBOIO UM PUTMIYHOIO, aHIX XPOHOJIOTIYHOIO
(dhopmoro TBOPIB; pedIeKCiE0 10 CaMOCBIIOMOCTI; CKENITHI[M3MOM MO0 JIIOIUHK K Cy0’€KTa, sika nepeOyBae B cTaHi
MOCTIHHOT HEBIIEBHEHOCTI B peanbHOCTI [10, ¢. 19].

[lepemniveni 3MiHA B JTiTepaTypHOMY IpOIIECi BigOyBaIrCsS B KOHTEKCTI €TTOXH i BIULTMBOM YHCEITHHUX EKOHOMIY-
HUX, KyJIBTYPHHX Ta COIliaJbHUX 3MiH, HAyKOBO-TEXHIYHOTO MPOTPECy, MUCTEITBA, My3UKH Ta Jukasy [10, c. 4-5].

ACTIEKT My3U9HOCTI 3aiiMa€e 0COOIHMBE MiCIIe B ITPO3i MHCHMEHHUKIB-MOACPHICTIB. Tak, OpUTaHCHKHUI IMUCEMEHHUK
JIx. J[xolic HABMHCHO BUKOPHCTOBYE My3UUHI TEXHIKH, IIPUHOMH Ta IMiTallit0 My3ndHuX Gpopm. Hanpukiaza, kommosuiis
11 po3niny pomany “Ulysses” (Yiicc) BifnoBizae KOMIO3UIIT GyTH 5K My3HYHOTO TBOPY, 11O CBIAYUTH PO aBTOPCHKUH
JiTepaTypHO-MYy3UYHHNA eKcriepuMenT [11, c. 49].

lle oxgna mpeacTaBHUI OpUTaHCHKOTO MoAepHi3My B. Bynd BOauana y BUKOpHCTaHHI My3HMYHHX €JIEMEHTIB y
CBOiX po0OoTax 3acid TBOPEHHS HOBHU3HHU Ta «MOJACPHICTCHKOCTI», fika O Bifmpi3HsuIa i1 poOOTH BiJ TBOPIB BIKTOPIAHCHKHUX
MUCbMeHHUKIB [12, ¢. 50].

[IpucyTHICTh MyIBTHMOJATIBLHNX €JIEMEHTIB 3HAXOANTH SICKPABE BiTOOPaKEHHS B pOMaHi OpUTaHCHKOTO MIChMEH-
Huka-mojepHicra C. bekkera “Watt” (Yorr). Xoua 11bOro aBTopa He MOXKHA Ha3BaTH MOJIEPHICTOM Y MOBHOMY 3Ha4eHHI
CJIOBA, JIesIKi 10TO TBOPHU XapaKTEPU3YIOTHCS CYTO MOJEPHICTCHKIMHU PHCAMH: PENITTHHIM CKEITHIIU3MOM, IITHOOKOIO 1H-
TPOCIEKITIEI0, TEXHIYHUMH 1 JOPMaTHHIMHU EKCTIEPIMEHTAMH, ITPaMH pO3yMY», MOBHUMH 1HHOBAIISIMHA, Mi3aHTPOITHUM
BiJJYaEM YKYIIi 3 TyMOpOM, Qis1ocochKUMH pO3yMaMu, BTPATOIO BipU Ta KyJIBTYpPHOIO BUCHaXeHicTIo [10, c. 6].

My3u4HiI MOTHBH € OIHIEIO 3 HAWACKPABIIINKX MYJIBTUMOJAIEHUX pUC y poMaHi. BapTo ckazatw, mo C. bekker OyB
JIOBEPIICHUM MY3WKaHTOM-ITIaHICTOM 1 TOI[IHOByBaueM My3ukH. CaMe TOMy BiH 3aCTOCOBYBAB y CBOiX TEKCTaX HE JIMIIIE
My3u4Hi GopMu, TEXHIKH 1 TEpMiHH, a 1 BIacHi My3udHi TBopH [ 13, ¢. 36]. Ha mymky X. Jlic, 3aranpHy TOHAIBHICTH pOMa-
Hy “Watt” MO)XHa cXapaKTepu3yBaTh My3UUHHM TepMiHOM diminuendo al niente («3aTyxaHHs y HII0»), [II0 € CHMBOJIOM
HECTIPOMOKHOCTI TOJIOBHOTO I'epost IOCSTHYTH BHYTPILIHBOT TapMoHii [ 14].

3a BuIIe 3a3HAYCHOIO KIacu(iKaliero My3HIHHIX eIeMeHTIB y XynokHpoMy TekcTi O.I1. BopobiioBoi, ekeniiko-
BaHA CJIOBeCHA, (POHOCEMAHTHYHA TAa CHHTAKCHYHA iMiTamisi 3ByKOBOI0 psi/y 3HaXOQUTh B aHAJi30BAaHOMY TBOPi
BHPaKEHHS B TAKUX CTIIICTUYHUX MMPHAOMaX, SK: alliTepallis Ta acoHaHc ( “‘watching the ashes greyen, redden, greyen,
redden, in the grate, of the range”, “Where were we”); puma (““He even ventures to remove his hat, and set down his bags,
without misgiving. Think of that! He removes his hat without misgiving”); enintnanui peueHus (“Wouldn t surprise me.
All forgiven and healed. For ever. In a moment. To-morrow”); Burykax (“Haw! Hell! Haw!"”); mapaiebHUX KOHCTPYK-
uisix (“What rubbish, said the gentleman. What nonsense, said the lady”); putopuanux 3anutanssx ( “Bun is such a sad
word, is it not? And man is not much better, is it? ) [9, c. 34; 15].

Xyn0kHsI penpe3eHTanisi CHPUIHATTS MY3MKH OINOBi/1adueM YU MePCOHAaXKeM Xy/I0:KHHOT0 TBOPY NPUCYTHS B
pOMaHi y BUDJISIIII TIICEHP Ta BipIuiB. BapTo cka3arty, mo Haifmepia 3 TakuX IMiCeHb — CIIiB X0py — rpadidHo odopmiieHa
aBTOPOM 32 JIONIOMOTOI0 M03HAa4YeHb HOT, I1ay3, JIiI, TAKTOBUX PO3/LIOK Ta XopoBuX mapriit [15]. Jlo BUsBIB 1IbOTO THITY
MO’KHA BIJTHECTH 1 TOJIOCH, SIKi Uy€e YOTT. BOHU BiZirpatoTh poib «My3HYHOTO HepeqayTTs» [ 14].

YV Mmy3uuHiit KiMHaTi MicTepa HoTtTa, KpiMm miaHiHO, IpHCyTHI OfoCcT HiMenbKoro koMmo3uropa Jlirpixa bykctexyne
Ta IHAIHCHKUN CTPYHHHI IHCTPYMEHT paBaHacTpoH. X. Jlic BBaxae, 1110 yepe3 MpOoTUCTaBICHHsI ocoOoucToCcTi bykcrexyne,
SIKUH TOCST 3HAYHMX YCITIXiB y MOKpAIIeHH] HAIAIITyBaHHS 1 3By4aHHS IHCTPYMEHTAIBHOI MY3HKH CBOTO 4acy, Ta JOCUTh
IIPUMITHBHOTO PaBaHACTPOHY BeKkeT mokasye «po3ipBaHICTh» 3aXiHOI My3WYHOI CHCTEMH, a TAaKOK HECHPOMOXKHICTh
TONUHY «HACTPOITH» CBii BHYTPIIIHIH iHCTpyMeHT [14].

JIOMiHAHTHHM Y¥ KOHTPAIyHKTHMM MOTHBOM pPOMaHy MO)KHAa BBJKATH BXKE 3raJlaHe «3aTyXaHHs B HIIIO»
(diminuendo al niente). 115t My3udHa TeMa XapaKTepU3y€e POMaH sIK CHMBOJ MOJIEPHICTCHKOTO JIEKaIaHCy, BTPATH Liic-
HOCTI Ta TapMOHii.

Ortxe, B pomani C. bekkera “Watt” MyJlIbTUMOIQIBHICTB MPOSIBISIETHCS Y€PE3 MY3UYHY IMIiTallil0 3ByKOBOTO PSIILy
Ha (HOHOCEMAHTUYHOMY Ta CHHTAaKCUYHOMY PIBHAX; (PaKTHUHY MIPHUCYTHICTh MY3UKH Yepe3 3BYIaHHS My3UUHUX TBOPIB Ta
HAsIBHICTB TPEIMETIB, [TOB’SI3aHUX 13 MY3HKOIO; 2 TAKOXK HAsIBHICTh JIOMIHAHTHOTO MY3HYHOT'O MOTHBY, 1110 XapaKTEPH3YeE
Xy/IOXKHIO TIPO3y OpPUTAHCHKOTO MOJIEPHI3MY SIK CIIOBHEHY BTPATH SICKPAaBOT'O, YUCTOTO 3BYYaHHS 1 CXMJIBHY 0 JIEKOH-
CTPYKIIi.

BucnoBku. Takum 4MHOM, Cy4acHI MyJIBTHMOAAJIBHI JOCIIDKEHHS € TIEPCIEKTUBHOIO TaTy3310 CTIIIICTHYHO] 1H-
TeprpeTarii XyI0KHBOTO TEKCTY, [0 TOTpedye CTBOPEHHS HOBUX Kiacu(ikarliii Ta po3poOKH HOBHX TEOPiil.

[epen MyIBTUMOJIANIBHOIO CTHITICTHKOIO SIK HOBOIO Tally3310 CTOITh HU3Ka 3aBAaHb. [lo-nepie, BUAaeThCsi HEOO-
X1THUM yI0CKOHAICHHS TEPMIHOJIOTIYHOTO anapary Ui OB YiTKOTO PO3Pi3HEHHS MOIYCIB OKPEMUX JKaHPIB Ta CTHIIIB
YCHOTO i IMCEMHOTO MOBJICHHS.

[Mo-npyre, mpoOIeMOro 3aTHIIAETHCS BUOIP CITOCO0Y iHTEpIpeTaii MyJIsTUMOAATFHOTO JUCKYPCY: aHaJi3 MOIYCy
32 MOJAYCOM YH X IUTICHOT B3a€MO/Iii. X0o4ya OUTBIIICTh CYYaCHUX JIIHTBICTIB CXMIIAETHCS 0 TYMKH, 1110 HOBI 3HAYCHHS B
MYJIBTUMOJIAIEHOMY JTCKYPCl BAHUKAIOTH JIMIIE B PE3yJIbTaTi KOMIIIEKCHOT IHTepaKilii MOJIYCiB, a He IX OKpeMOT IPUCYyT-
HOCTI B TEKCTI, IIe TUTAHHS MPOJAOBXKY€E CIOHYKATH BYCHUX JI0 TIOAAJIBIINX PO3BIOK Yy IEOMY HAIIPSIMI.
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[To-Tpere, BAKIMBUM € TOAAJIBINE AO0CTIHKCHHS XyI0KHBOI JIITEpaTypu MOACPHI3MY SIK TAKO1, 1110 EKCIUTIKOBAHO
IHTErpye pi3HOMaHITHI BHIM MHCTelTBa i My3uKku 30kpema. Poman C. bekkera “Watt” BOayaeThbcs sICKpaBUM 3pa3koM
MYJIBTUMOJIQJIBHOT TIPO3H €II0XH MOJIEPHI3MY 1 HOTpeOye OlIbIN eTaTbHUX MDKAUCIMIUTIHAPHHUX JIOCITIPKEHb.
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AHOTaIis
O. KAJITHIYEHKO. MYJIBTUMOJIAJIBHICTH XY/IO)KHbBOI ITPO3H BPUTAHCBKOI'O MOJEPHI3MY
(HA MATEPIAJII POMAHY C. BEKKETA “WATT”)
CrarTs pUCBAYCHA aHATI3y OCHOBHHX HAIPSMIB JIIHTBOIIOCTOIIOTIYHAX JOCIIKEHb MYIBTUMOAATBHOCTI XyIOXK-
HBOTO TEKCTY, MIPE/CTABICHUX Y TIPAISX BITYM3HIHUX Ta 3apYODKHUX YUYE€HHX. BH3HAUCHO MOMAIIBIII MEPCIIEKTHBH 1IUX
HAyKOBHX PO3BIZOK JJIs CYJaCHUX CTHIICTUYHUX CTY/AiH. PO3IISIHYTO pONb MyTsTHMOIATFHOTO ACIIEKTY B aHAMI31 XyIOXK-
HBO1 MPO3U OPUTAHCHLKOTO MOJAEPHiI3MY. [IpoIeMOHCTPOBAHO MPUCYTHICTh MYJABTHMOAAIBHUX €IEMEHTIB Ha TPUKIaIl
pomany C. bekkera “Watt” (Yorr).
KorouoBi ciioBa: Mojyc, MynbTHMOAIBHICTD, MYJIBTUMO/IaIbHA CTHITICTHUKA, MOJICPHI3M.

AHHOTAIUA
E. KAIMHUYEHKO. MYJIbTUMOJAJIBHOCTb XY)IO)KECTBEHHOFI IMPO3bl BPUTAHCKOI'O
MOIJEPHU3MA (HA MATEPHUAJIE POMAHA C. BEKKETA “WATT”)

Crarpsl 1OCBsIIIIEHA aHAIM3Y OCHOBHBIX HANPABICHUH JIMHI'BOIOATOJOIMYECKUX MCCIEAOBAHUI MYJIBTHMONAIb-
HOCTH XY/IO)KECTBEHHOI'O TEKCTa, IPEACTABICHHBIX B PabdOTaX OTECYECTBEHHBIX M 3apyOEKHBIX y4deHbIX. OO003HaYEHBI
JIaNTbHEHIINE MEePCIIEKTHBHI ITOJJOOHBIX HAyYHBIX Pa3pabOTOK ISl COBPEMEHHBIX CTHIIMCTHYECKUX CTyauid. Paccmorpena
POJIb MyJBTHMOJAITBHOTO aCIeKTa B aHAJIN3E XYJOKECTBEHHOM IPO3bI OPUTAHCKOr0 MOoJepHU3Ma. [IponeMOHCTpUpOBaHO
MIPUCYTCTBUE MYJIBTUMOIATIBHBIX SIIEMEHTOB Ha mpuMepe pomana C. bekkera “Watt” (YorT).

KoroueBble ciioBa: MOIyC, MyJIbTHMOIAIBHOCTD, MYIBTUMOIAIbHAS CTHIMCTHKA, MOJCPHHU3M.
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Issue

Summary
O. KALINICHENKO. MULTIMODALITY OF BRITISH MORERNIST FICTION
(ON THE MATERIAL OF S. BECKETT’S “WATT”)

This article focuses upon the analysis of the main trends in linguopoetic research of literary text multimodality, ad-
dressed by Ukrainian and foreign scholars. It defines further prospects of such research for contemporary stylistic studies.
The article examines the significance of multimodal aspect in research of British modernist fiction with a special emphasis
on the multimodal elements in S. Beckett’s “Watt™.

Key words: modus, multimodality, multimodal stylistics, modernism.
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